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ES - Lea las instrucciones antes de usar el producto.
EN - Please read instructions before use.
FR - Lisez les instructions avant d’utiliser le produit.
IT - Leggere le istruzioni prima di usare il producto.
DE - Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor
Sie das Produkt verwenden.
PT - Leia as instruções antes de utilizar o producto.
NL - Lees de instructies voordat u het product gebruikt.
SW - Läs instruktionerna innan du använderprodukten.
PL - Läs instruktionerna innan du använder produkten.
DA - Læs vejledningen, før du bruger produktet.
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IMPORTANTE
Conserve las instrucciones para futuras consultas. Lea estas instrucciones antes de montar y utili-
zar este producto. Se requiere el montaje por parte de un adulto. 

¡Gracias por elegir el coche eléctrico Mercedes Terrakid! En este manual de instrucciones encontrarás toda 
la información necesaria para ensamblar, utilizar y mantener el coche de manera segura. 

Este coche eléctrico le proporcionará a su hijo muchos kilómetros de diversión. Para que usted y su hijo 
disfruten de un viaje seguro, le rogamos que lea atentamente este manual y lo conserve para futuras con-
sultas. Las marcas comerciales, patentes de diseño y derechos de autor se utilizan con la aprobación de 
Mercedes-Benz G63.

Siga las recomendaciones de este manual, ya que están diseñadas para mejorar la seguridad y el funcio-
namiento.

1. CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

NOMBRE DEL PRODUCTO Coche eléctrico Mercedes

MODELO Terrakid

REFERENCIA DEL MODELO QDF-00012/08

EDAD APTA Apto para niños de más de 3 años.

PESO MÁXIMO SOPORTADO 30 KG

BATERÍA - 6V4AH x1 o 12V4.5AH x1
- 12V7AH*1

TIEMPO DE CARGA 8-12 horas

CARGA - Entrada: depende del voltaje local.
- Salida: 6V500mA / 12V1000mA

TAMAÑO DEL COCHE 105*65*55 cm

VELOCIDAD  3~5 km/h

PESO NETO DEL PRODUCTO 13.1 kg

MATERIALES Piezas electrónicas, hierro, plástico y poli-
propileno (PP).



ENES FR NLDE PLIT SWPT DA
Hamaca bebé

FLASH

3

ES
Coche eléctrico Mercedes

TERRAKID

3

2. PARTES Y COMPONENTES

NÚMERO NOMBRE CANTIDAD

1 Parabrisas 1

2 Asiento 1

3 Volante 1

4 Ventanilla del coche 2

5 Retrovisor 2

6 Maletero 1

7 Parte trasera de la carrocería 1

8 Eje trasero 1

9 Motor de accionamiento 2

10 Rueda 4

11 Tapacubos 4

12 Pedal (derecho/izquierdo) 2

13 Mando a distancia 1

14 Cargador 1

15 Plancha de hierro 2

A Junta Ø10 6-8

B Pasador de chaveta 4-5

C Tornillo M4 x 12 26-28

D Tornillo M5 1

E Tuerca M5 1
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3. INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Dele la vuelta coche.

1. Ponga una junta Ø10 en el eje delantero.

2. Instale la rueda delantera.

3. Ponga otra junta Ø10.

4. Inserte la chaveta en el orificio del eje delantero y fije la rueda delantera.

5. Instale el tapacubos

Utilice el mismo procedimiento para instalar la rueda delantera en el otro lado.
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1. Coloque el eje trasero como se muestra.

2. Instale el motor de accionamiento en el eje trasero, conecte el enchufe del cable del motor con el enchu-
fe en el puerto de la abrazadera del motor e inserte el motor en la ranura de la abrazadera.

3. Coloque la rueda motriz en el eje trasero y fíjela.

4. Coloque una junta Ø10 en el eje trasero.

5. Inserte la chaveta en el orificio del eje trasero y fije la rueda trasera. Instale el tapacubos.

6. Instale el tapacubos en la rueda.

Utilice el mismo procedimiento para instalar la rueda del otro lado.

1. Instale el pedal en la carrocería.

2. Fíjelo con 4 tornillos M4x12.
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1. Coloque la plancha de hierro como se muestra.

2. Fíjela con un tornillo M4x12.

Dele la vuelta al coche.

1. Instale el volante en el eje de dirección.

2. Alinee el orificio del volante y el eje de dirección.

3. Fíjelo con un tornillo M5.

4. Coloque la tuerca M5 en el otro lado.

5. Instale el maletero en la parte trasera de la carrocería como se muestra en la imagen.

6. Fíjelo con un tornillo M4x12.

7. Fije el contrapunto en la parte trasera de la carrocería.

8. Fíjelo con tornillos M4x12.
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1. Enganche el parabrisas en el orificio de la carrocería.

2. Fíjelo con tornillos M4x12; Enganche la ventanilla en la puerta; Fíjelo con tornillos M4x12.

Utilice el mismo método para fijar el parabrisas.

Localice la línea principal de alimentación e inserte el enchufe de la línea de alimentación en la toma co-
rrespondiente del receptor.

1. Coloque el respaldo del asiento en la ranura de la hebilla correspondiente para la fijación interna.

2. Deslice el cojín del asiento en el hueco del cojín del respaldo.

3. Fíjelo con tornillos M4x12.
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4. FUNCIONES DEL COCHE

1. Botón de encendido: enciende y apaga el vehículo.

2. Interruptor de cambio: cambia la dirección del vehículo, adelante-parada-atrás.

3. Botón del claxon: púlselo para que suene el claxon.

4. Cuadro de mandos.

5. USB: necesita conectar su dispositivo USB.

6. Pantalla de potencia: puede ver el nivel de carga de la batería.

7. Enchufe: carga.

8. Botón de luz: enciende o apaga la luz.

9. Última canción: cambia de canción, y una pulsación larga bajará el volumen.

10. Botón de música: reproduce música.

11. Siguiente canción: cambia de canción, y una pulsación larga aumentará el volumen.
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12. Botón de encendido: pulsación larga de 3 segundos, enciende y apaga el vehículo; pulsación corta de 
1 segundo, detiene la música del coche.

13. Botón de alta velocidad: cambia la velocidad del coche más rápidamente.

14. Botón de baja velocidad: cambia la velocidad del coche más lentamente.

15. Altavoz Bluetooth: pulsa este botón, conecta el teléfono móvil y el Bluetooth del coche, y el coche po-
drá reproducir música desde tu teléfono móvil.

16. Radio FM.

5. USO DEL CONTROL REMOTO

NOTA: este producto no incluye pilas AAA. El control remoto únicamente debe ser usado por un adulto, 
no debe dejar a un niño usarlo.

Para el primer uso (o si reemplaza la batería), debe ajustar la frecuencia.

- Saque el mando a distancia, levante la tapa del compartimento de las pilas en la parte posterior del man-
do e inserte 2 pilas AAA. Instale la pila.

- Mantenga pulsada la tecla de frecuencia durante 2-4 segundos, la luz LED de baja velocidad parpadeará.

- Encienda el coche, la luz LED de baja velocidad seguirá parpadeando hasta que se encienda de forma 
prolongada.

- Si la vinculación de frecuencia falla (la luz LED de baja velocidad parpadea), retire la batería y repita los 
pasos 1-3.

- Si el mando a distancia no funciona después de 10 segundos, la luz indicadora se apagará y pasará al 
modo de ahorro de energía.

- Descripción del freno de emergencia: púlselo y la función de marcha fallará, púlselo de nuevo y se libe-
rará.
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6. CARGA

1. Inserte la clavija del cargador en el orificio de carga del coche.

2. Enchufe la clavija del cargador en la fuente de alimentación de correspondiente, como se muestra en la 
imagen.

ATENCIÓN: la batería solamente debe ser cargada por un adulto. Mantenga a los niños alejados de la co-
rriente.

Cuando cambie una pila, abra primero la tapa y saque la pila vieja. Coloque la pila nueva, preste atención 
a los polos positivo y negativo y tape el compartimento.

Las pilas recargables deben extraerse del juguete antes de cargarlas.

Posee función de protección de carga propia: todas las funciones del vehículo no están disponibles duran-
te la carga.

7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

•	 Asegúrese de que las piezas de plástico del vehículo no estén agrietadas ni rotas.

•	 Utilice ocasionalmente un aceite ligero para lubricar las piezas móviles, como las ruedas.

•	 Aparque el vehículo bajo techo o cúbrelo con una lona para protegerlo de la lluvia.

•	 Limpie el vehículo con un paño suave y seco. Para limpiar las piezas de plástico de los juguetes, en lugar 
de un paño suave, también puede utilizar material para pulir muebles que no sea ceroso. No utilice 
agua y jabón para limpiar los vehículos. No conduzca cuando llueva o nieve. El agua puede dañar los 
motores, los sistemas eléctricos y las baterías.
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8. ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

EVITAR INCENDIOS Y DESCARGAS ELÉCTRICAS 

1. ¡ADVERTENCIA!   Utilice únicamente la batería recargable y el cargador suministrados con su vehículo. 

NUNCA sustituya la batería o el cargador por otros de otra marca. El uso de otra batería o cargador puede 

provocar un incendio o una explosión.

2. ¡ADVERTENCIA!   Utilice únicamente la batería recargable y el cargador suministrados con su vehículo. 
NUNCA sustituya la batería o el cargador por otros de otra marca. El uso de otra batería o cargador puede 
provocar un incendio o una explosión.

3. ¡ADVERTENCIA!  NUNCA modifique el sistema del circuito eléctrico. La manipulación del sistema eléc-
trico puede provocar una descarga, un incendio o una explosión, o puede dañar permanentemente el 
sistema.

4. ¡ADVERTENCIA!  No permita el contacto directo entre los terminales de la batería. Puede producirse un 
incendio o una explosión.

5. ¡ADVERTENCIA! No permita que ningún tipo de líquido entre en contacto con la batería o sus compo-
nentes.

6. ¡ADVERTENCIA! Durante la carga se crean gases explosivos. No cargue cerca de materiales inflamables. 
Cargue la batería SÓLO en un área bien ventilada

7. ¡ADVERTENCIA! Las baterías recargables sólo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. Las pilas 
recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas.

¡IMPORTANTE! Antes de utilizar el vehículo por primera vez, la batería debe cargarse durante 4 a 6 
horas, no más de 15 horas. Sólo un adulto puede cargar y recargar la batería. Compruebe regular-
mente todos los tornillos, tuercas y cubiertas protectoras y apriételos según sea necesario.

9. NORMAS PARA UNA CONDUCCIÓN SEGURA

•	 Mantenga a los niños en zonas seguras: nunca utilice este producto en la calzada, cerca de vehículos de 
motor, sobre el césped, en pendientes empinadas o cerca de escalones, piscinas u otras masas de agua.

•	 Utilice el juguete sólo en superficies planas. Por ejemplo, en el interior de su casa, jardín o parque 
infantil.

•	 Nunca lo utilice en la oscuridad. El niño podría encontrarse con obstáculos inesperados y sufrir un 
accidente. Utilice los vehículos sólo de día o en zonas bien iluminadas.

•	 Está prohibido cambiar el circuito o añadir otras piezas eléctricas.

•	 Inspeccione periódicamente los cables y las conexiones del vehículo.

•	 No permita que ningún niño toque las ruedas ni esté cerca de ellas cuando el vehículo esté en 
movimiento.



ENES FR NLDE PLIT SWPT DA
Hamaca bebé

FLASH

12

ES
Coche eléctrico Mercedes

TERRAKID

12

NUNCA coja la batería por los cables o el cargador. La batería puede resultar dañada y provocar un 
incendio. Coja la batería SOLAMENTE por la carcasa.

10. PRECAUCIONES CON RESPECTO A LA BATERÍA

•	 Las pilas no recargables no se pueden cargar.

•	 Sólo un adulto puede cargar y recargar la batería.

•	 No se pueden mezclar distintos tipos de pilas.

•	 Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta.

•	 La pila agotada debe retirarse del juguete.

•	 Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse.

•	 No suministre pilas secas.

11. PREVENIR LESIONES Y MUERTES

•	 No deje nunca al niño sin vigilancia. Es necesaria la supervisión directa de un adulto. Mantenga siempre 
al niño a la vista cuando esté en el vehículo.

•	 Este juguete debe utilizarse con precaución, ya que se requiere destreza para evitar caídas o colisiones 
que causen lesiones al usuario o a terceros.

•	 Debe llevarse equipo de protección.

•	 Lleve siempre calzado y siéntese en el asiento.

12. CAMBIO DE BATERIA

PROTECTOR

Este producto está equipado con un protector de auto-reinicio, cuando se sobrecarga o el uso inadecuado, 
el protector de auto-reinicio cortará automáticamente la fuente de alimentación durante 15-20 segundos, 
y luego se reiniciará. El protector de auto-reinicio está instalado debajo del asiento.

Para evitar la pérdida de potencia, siga estas pautas:

•	 No sobrecargue el vehículo, máximo 30 kg.

•	 No remolque nada detrás del vehículo.

•	 No sumerja agua u otros líquidos en componentes eléctricos, como cableado, baterías, etc.

•	 No manipule el sistema eléctrico. La sustitución debe ser realizada por profesionales o bajo la dirección 
de técnicos.



ENES FR NLDE PLIT SWPT DA
Hamaca bebé

FLASH

13

ES
Coche eléctrico Mercedes

TERRAKID

13

13. SUSTITUCIÓN Y ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

•	 Compruebe los cables, enchufes, carcasa y otros componentes del cargador antes de utilizarlo. Deje de 
utilizar el cargador cuando detecte daños hasta que los repare.

•	 Después de un tiempo, lubrique las piezas del vehículo con una pequeña cantidad de aceite lubricante 
para evitar el desgaste y la oxidación.

•	 Los vehículos deben colocarse lejos de fuentes de fuego y evitar la iluminación prolongada. Manténgalo 
en posición horizontal y mirando hacia arriba, no boca abajo ni inclinado; en climas húmedos, apárquelo 
bajo techo o cúbralo con una tela impermeable.

•	 Los vehículos deben mantenerse alejados de objetos calientes, como estufas y calefactores. Las piezas 
de plástico pueden fundirse. Al cargarlo, manténgalo alejado de materiales inflamables para evitar 
incendios.

•	 La carga debe ser gestionada por adultos. Si no tiene que cargar la batería durante mucho tiempo, 
cárguela al menos una vez al mes para alargar la vida de la batería.

•	 Cuando deje de utilizar o colocar el producto, corte la alimentación eléctrica del mismo y ponga todos 
los interruptores en posición de parada o cierre.

14. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

P: El protector del vehículo está desconectado.

S: Corte la corriente durante 15-20 segundos y vuelva a arrancar.

P: ¿No se conecta bien el interruptor de pedal?

S: Fije el interruptor de pedal.

P: ¿No está bien la línea de soldadura en el terminal del motor?

S: Suelde bien el cable del terminal.

P: ¿No está bien conectado el conector del cable del motor?

S: Conecte los enchufes.

P: ¿Se desconecta el enchufe del motor y se conecta directamente a la batería?

S: NO; cambie el motor. SÍ; los circuitos de conducción necesitan mantenimiento profesional, contacte con 
agentes o distribuidores.

P: Compruebe si la tensión de la batería es normal. ¿El motor se conecta directamente a la batería y acelera?

S: NO; cargar. SÍ; fallo de la placa de circuito del variador, póngase en contacto con el agente o distribuidor.
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P: ¿Está flojo el enchufe de la batería?

S: Bloquee el enchufe de la batería.

P: ¿Siente el cargador un ligero calor al cargar?

S: NO; puede que el cargador esté roto. Sustituya el cargador.

P: ¿Está bien el interruptor acústico?

S: NO; cambie el botón.

P: Compruebe si la línea y los enchufes de la batería al vehículo están bien.

S: NO; conecte el enchufe y conecte la línea rota.

•	 LAS RUEDAS NO SE MUEVEN

P: ¿Está girando la transmisión?

S: SI; apoye la rueda.

P: Compruebe la caja de cambios, ¿los engranajes de todos los niveles están dañados?

S: SÍ; reemplácelo por una caja de cambios nueva.

•	 EL VEHÍCULO DE REPENTE SE PARA

P: ¿Pesa el piloto más de 35 kg?

S: SÍ; normal. No se deben superar los 30 kg de peso.

P: ¿Se conduce en terreno accidentado?

S: SÍ; normal. El vehículo debe circular por carretera de cemento.

•	 LOS VEHÍCULOS TELEDIRIGIDOS NO RESPONDEN

P: ¿Se inicia la función de frenado?

S: SÍ; pulse la tecla de freno para liberar la función de freno.
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P: ¿Está electrificado el telemando?

S: SÍ; inténtelo de nuevo. NO; compruebe si la batería está descargada y si la instalación está en su sitio.

P: ¿Está suelto el mazo de cables del receptor?

S: SI; quite la hilera, reinstale.

Con respecto a los problemas mencionados previamente, cuando el usuario no esté disponible, por favor, 
póngase en contacto con agentes o distribuidores.

•	 Las ilustraciones utilizadas en esta especificación pretenden ilustrar el método de funcionamiento y 
la estructura del producto. Si existe una pequeña diferencia entre el objeto físico y las ilustraciones, 
prevalecerá el objeto físico.

•	 El embalaje contiene información importante y debe conservarse.

15. CONDICIONES DE GARANTÍA

Este producto está cubierto por una garantía de 3 años frente a defectos de fabricación.

¡Muchas gracias por haber confiado en Mobiclinic para este coche eléctrico! Hemos diseñado este 
producto pensando en la seguridad, diversión y desarrollo de los más pequeños. Valoramos su 
confianza en nuestros productos y nos comprometemos a ofrecerle siempre la mejor calidad.

Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia adicional, no dude en contactarnos a través de nues-
tro servicio de atención al cliente en clientes@mobiclinic.com. Apreciamos sus comentarios y 
sugerencias para seguir mejorando.

Esperamos que este vehículo sea el compañero ideal de muchas aventuras y momentos inolvida-
bles.

¡Gracias por formar parte de Mobiclinic!



Made in P.R.C.

GRUPO R. QUERALTÓ S.A.
Polígono Industrial El Pino, Calle Pino Albar, 24, 41016, 
Sevilla (Spain)
prrc@queralto.com

SHENZHEN BBJ TOYS CO.,LTD.
RM 610, 6/F, ART APIA BUILDING, SOUTH ZHONG KANG 
RD 8, FUTIAN DISTRICT, SHENZHEN, CHINA 518049
sales07@bbjtoys.comES - Para niños a partir de 3 años o hasta 30 KG.

EN - For children aged 3 years and over or up to 66.13 lbs.
IT - Per bambini a partire da 3 anni o fino a 30 KG.
FR - Pour les enfants à partir de 3 ans ou jusqu’à 30 KG.
PT - Para crianças a partir dos 3 anos de idade ou até 30 KG.
DE - Für Kinder ab 3 Jahren oder bis zu 30 KG.
NL - Voor kinderen vanaf 3 jaar of tot 30 KG.
SW - För barn från 3 års ålder eller upp till 30 KG.
PL - Dla dzieci w wieku od 3 lat lub do 30 kg.
DA - Til børn fra 3 år eller op til 30 kg.


